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บทคัดยอ
  บทความน้ีมวีตัถปุระสงคเพือ่ศึกษาโลกทัศนของชาวไทล้ือทีส่ะทอนจากคําประสมทีม่คีาํวา หวั ในภาษาไทล้ือ 
จํานวน 106 คํา ตามแนวคิดสมมติฐานซาเพียร-วอรฟ ผลการศึกษาพบวา คําประสมท่ีมีคําวา หัว ในภาษาไทลื้อ 
สะทอนโลกทัศนของชาวไทล้ือ 3 ดาน ไดแก ดานแรก โลกทัศนดานความเช่ือ ศาสนา และประเพณี ชาวไทล้ือ                 
มีความเช่ือเร่ืองส่ิงเหนือธรรมชาติ ฤกษยาม และทิศ อีกท้ังยังปฏิบัติตามขอกําหนดในประเวณี 15 หรือประเพณี       
15 ประการ เพือ่เปนการสบืทอดพทุธศาสนาและประเพณี ดานทีส่อง โลกทศันดานชนช้ันและการปกครอง ชาวไทล้ือ
แบงกลุมคนออกเปน 2 ชนช้ัน คือ ชนช้ันปกครอง และชนช้ันถูกปกครอง นอกจากน้ียังมีการปกครองเปนระดับ         
จากหนวยที่มีขนาดใหญไปหาหนวยที่มีขนาดเล็ก คือ พันนา เมือง ตําบล และหมูบาน ตามลําดับ และดานที่สาม 
โลกทัศนดานวิถีชีวิต ประกอบดวย การตั้งถิ่นฐาน  การแตงกาย พืชทองถิ่น การคมนาคม และการประกอบอาชีพ
ของชาวไทลื้อ

คําสําคัญ
  โลกทัศน    ชาวไทล้ือ    คําประสม     หัว     ภาษาไทล้ือ

Abstract
  This article aims to study the worldview of Tai Lue people from 106 compound words containing 
the word, ‘head’ based on Sapir-Whorf Hypothesis. The results showed that    the compound words      
containing the word, ‘head’ in Tai Lue language reflected three perspectives of Tai Lue’s worldview. These 
were, firstly, the worldview of religious and culture. Tai Lue people believed in superstition, time and      
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directions. Also they followed   15 cultures in order to pass on Buddhism and its culture. Secondly, the 
worldview of people’s class and ruling, Tai Lue people divided them into two classes: ruler and ruled. 
Besides,  there was the level of classes ranging from the bigger to the smaller unit as panna, city, tambol 
and village, respectively. Thirdly, the worldview of ways of life it comprised of establishment, dressing, 
local plant, transportation and working.
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บทนํา
  ภาษาไทล้ือเปนภาษาตระกูลไทกลุมตะวันตกเฉียงใต ใชสื่อสารกันอยูในสิบสองพันนา มณฑล ยูนนาน 
ประเทศจีน รัฐฉานของประเทศพมา ภาคเหนือของประเทศลาว ประเทศเวียดนาม และภาคเหนือตอนบนของ
ประเทศไทยในจังหวัดเชียงราย เชียงใหม ลําปาง ลําพูน แพร นาน และพะเยา
  ภาษาไทล้ือมีคําประสมเชนเดียวกับภาษาตระกูลไทอ่ืน ๆ ดังเห็นไดจากงานวิจัยเร่ือง คําประสมท่ีมีคําวา 
“หวั” ในภาษาไทลือ้ของ ศราวุธ หลอดี (2556) ทีเ่ก็บรวบรวมขอมูลคําประสมท่ีมคีาํวา หวั ในภาษา ไทลือ้จากเอกสาร
อักษรไทลื้อ ซึ่งเปนเอกสารจากสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน ประเทศจีน พบคําประสม  ที่มีคําวา หัว ในภาษาไทล้ือ 
จํานวน 106 คํา เมื่อพิจารณาคําประสมดังกลาวพบวา มีคําประสมท่ีมีคําวา หัว ในภาษาไทลื้อทั้งคํา หรือมีคําใด    
คําหนึ่งที่ประกอบอยูในคําประสมที่มีคําวา หัว ในภาษาไทลื้อ สามารถสะทอนใหเห็นโลกทัศนของชาวไทลื้อได           
ดังตัวอยางตอไปนี้

  ตัวอยางที่ 1 
  “...จงึไดพรอมกันหางเคร่ืองดอกไมธปูเทียนตาง ๆ  เขาไปสัมมาคารวะดําหวัเจาเมือง แลแหแหนแพนคําเจา
เมือง เขาพรรษา ออกพรรษา”
  ตัวอยางที่ 2 
  “ยามนั้นการศึกหากชินมาเครือเจาเมืองแชปดเอาขาหัวเถื่อนลงแถมก่ําลังอยูไจ ๆ”

  จากตัวอยางที่ 1 คําประสม “ดําหัว” /dam4 ho:4/ สะทอนใหเห็นโลกทัศนดานประเพณีของชาวไทล้ือที่ผู
มีอายุนอยแสดงความเคารพตอผูอาวุโสหรือผูมีพระคุณ ซึ่งการดําหัวของชาวไทล้ือนิยมทําในวันข้ึนปใหม วันเขา
พรรษา หรอืวนัออกพรรษา สาํหรบัตัวอยางที ่2 คาํวา “ขา” ทีป่ระกอบอยูในคาํประสม “ขาหวัเถือ่น” /xa:5 ho:4 thə:n6/ 
สะทอนใหเห็นโลกทัศนดานชนชั้นของชาวไทลื้อ กลาวคือ ชาวไทลื้อ   ถือวา ขา หรือชาวเขาทุกเผาเปนทาสรับใชหรือ
ขี้ขาที่ถูกปกครอง จึงเรียกกลุมคนเหลานี้วา ขา เชน ขากอ   ขามูเซอ เปนตน อนึ่ง ขา ไมไดเปนชื่อของกลุมคนใด     
โดยเฉพาะ หากเปนชื่อที่เรียกตามสถานภาพทางสังคม และใชเรียกกลุมคนไดหลายเผาที่ไมใชไทล้ือ
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  ตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวา คําประสมท่ีมีคําวา หัว ในภาษาไทล้ือทั้งคํา หรือคําใดคําหนึ่งที่ประกอบอยู
ในคาํประสมท่ีมคีาํวา หวั ในภาษาไทล้ือ ถอืวาเปนภาษาท่ีสามารถสะทอนใหเหน็โลกทศันดานประเพณี และโลกทศัน
ดานชนชั้นของชาวไทลื้อไดอยางชัดเจน อีกทั้งทําใหทราบความคิด และการมองโลกรอบตัวของชาวไทล้ือไดอีกดวย
  การศึกษาโลกทัศนเปนแนวทางท่ีจะชวยใหผูศกึษาเขาใจเก่ียวกับความเช่ือ วฒันธรรม ประเพณี  การปกครอง 
วถิชีวีติ ตลอดจนเขาใจถงึคานยิมของกลุมคนทีศ่กึษา โดยสามารถศกึษาไดจากภาษา เนือ่งจากภาษาสามารถสะทอน
ใหเห็นความคิด และการมองโลกรอบตัวของกลุมคนนั้น ๆ ได สอดคลองกับที่ซาเพียรและวอรฟ (Sapir, 1949 & 
Whorf, 1956 อางถึงใน อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2522, 22-23) ไดกลาวถึงภาษาและการมองโลกไววา

    “…มนุษยตกอยูภายใตความเมตตากรุณาของภาษาที่ตนพูด ซึ่งไดกลายมาเปนสื่อการแสดงออก 
  ในสังคมของเขา ...ภาษาท่ีชนแตละกลุมใชเปนประจํานั่นเองเปนผูสรางโลกท่ีแทจริงข้ึน โดยชนกลุมนั้น ๆ  
  ไมรูสกึตวั เราเหน็ เราไดยนิ และรบัรูประสบการณอืน่ ๆ อยางทีเ่ปนอยู เพราะภาษาท่ีชมุชนเราใชอยูจนเปนนสิยั  
  กําหนดและเลือกตีความหมายของประสบการณเหลานั้นใหเรา ...ความคิดของคนเรามักจะเปนไปตาม
  ความหมายของภาษา” 

  จากคํากลาวของซาเพียรและวอรฟทําใหเห็นวา โลกทัศนเปนสิ่งท่ีสามารถทําใหบุคคลในสังคมน้ัน ๆ             
มองเห็นตัวเขา และความสัมพันธของตัวเขากับโลกรอบตัวผานภาษา ดังนั้นเพื่อที่จะไดทราบวา    ชาวไทลื้อมองโลก
รอบตัวเขาอยางไร ในบทความน้ีจงึไดนาํคาํประสมท่ีมคีาํวา หวั ในภาษาไทล้ือ จากงานวิจยัของ ศราวุธ หลอด ี(2556) 
มาเปนขอมูลในการสะทอนใหเห็นโลกทัศนของชาวไทลื้อท่ีปรากฏผานคาํประสมที่มีคําวา หัว ในภาษาไทลื้อท้ังคํา 
หรือปรากฏผานคําใดคําหนึ่งที่ประกอบอยูในคําประสมที่มีคําวา หัว ในภาษาไทลื้อ
  หากกลาวถึงความสําคัญของคําวา หัว ที่ประกอบอยูในคําประสมขางตน อาจกลาวไดวา หัว ในท่ีนี้เปน
อวัยวะของมนุษย ทรงกลม มีผม ใชบรรจุสมอง อยูสวนตนหรือสวนบนสุดของรางกาย มีความสําคัญ เมื่อประกอบ
อยูในคําประสมทําใหมีความหมายเปล่ียนแปลงไปจากเดิม อาจมีความหมายเปนอวัยวะ   ความเปนหนวย พื้นที่  
หรือเวลา หรือผูนํา ความหมายเหลานี้เปนสวนหน่ึงที่สะทอนใหเห็นโลกทัศนของ ชาวไทล้ือดานตาง ๆ อีกทั้งคํา             
ที่ประกอบอยูในคําประสมคําอื่นก็สามารถสะทอนโลกทัศนของชาวไทล้ือไดดวยเชนกัน
  การศึกษาโลกทัศนของชาวไทล้ือที่สะทอนจากคําประสมท่ีมีคําวา หัว ในภาษาไทล้ือ จํานวน  106 คํา         
ตามแนวคิดสมมติฐานซาเพียร-วอรฟ (Sapir-Whorf Hypothesis) ในคร้ังนี้ ผูเขียนไดสังเคราะหขอมูลจาก                    
การสัมภาษณโลกทัศนชาวไทล้ือที่อพยพมาอยูที่บานหยวน บานธาตุสบแวน อําเภอเชียงคํา จังหวัดพะเยา และ     
บานลวงใต อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม สามารถสะทอนโลกทัศนของชาวไทลื้อ  3 ดาน ไดแก ดานแรก        
โลกทัศนดานความเชื่อ ศาสนา และประเพณี ดานที่สอง โลกทัศนดานชนชั้นและ การปกครอง และดานที่สาม          
โลกทัศนดานวิถีชีวิต ตามลําดับ ดังนี้
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โลกทัศนดานความเชื่อ ศาสนา และประเพณี 
  คาํประสมทีม่คีาํวา หวั ในภาษาไทลือ้ สะทอนโลกทศันดานความเชือ่ ศาสนา และประเพณขีองชาวไทล้ือ ดงันี้
  1. โลกทัศนดานความเชื่อ 
   โลกทศันดานความเช่ือของชาวไทล้ือ ประกอบดวย ความเช่ือเรือ่งสิง่เหนอืธรรมชาติ ความเช่ือเรือ่งฤกษยาม 
และความเชื่อเรื่องทิศ ดังรายละเอียดตอไปนี้
   1.1 ความเช่ือเร่ืองส่ิงเหนือธรรมชาติ กลุมชาตพินัธุไททัง้ทีอ่าศยัอยูนอกประเทศไทยและในประเทศไทย
มีความเช่ือเรื่องผี เชนเดียวกับชาวไทลื้อที่เชื่อวาผีเปนส่ิงเหนือธรรมชาติที่มีอิทธิฤทธ์ิและอํานาจเหนือมนุษย              
ความเช่ือเรือ่งผขีองชาวไทลือ้มมีากอนทีพ่ทุธศาสนาจะเผยแผมาถงึสิบสองพันนา  แมภายหลังทีพ่ทุธศาสนาเผยแผ
มาถึงยงัดนิแดนแหงน้ี กย็งัไมทิง้ความเช่ือทีส่บืตอกนัมาแตบรรพบุรษุ ทัง้ยงัผนวกความเช่ือเร่ืองผีกบัพทุธศาสนาเขา
ดวยกันอยางกลมกลืน
          คําประสมท่ีมีคําวา หัว ในภาษาไทล้ือ สะทอนใหเห็นความเช่ือเรื่องผีของชาวไทล้ือ เห็นไดจาก    
คําวา ผี ที่ประกอบอยูในคําประสม “หัวผี” /ho:4 phi:4/ หรือสิ่งของท่ีใชครอบหัว มีใบหนาเหมือนผี ถึงแมวาผีจะเปน
สิ่งที่เปนรูปธรรมสามารถจับตองได ไมใชผีที่เปนนามธรรม ไมมีตัวตน ตามคติความเชื่อดั้งเดิมของชาวไทล้ือ แตเมื่อ
กลาวถงึคาํวา ผ ียอมมอีทิธพิลตอความคิดของชาวไทล้ือทีม่กัจะเชือ่มโยงเขากบัความเช่ือดัง้เดิม นอกจากน้ีชาวไทล้ือ
ยงัเปรียบกลุมคนที่ใชเวทมนตรคาถาวาเปนผีเชนกัน เห็นไดจากคําวา ผี ที่ประกอบอยูในคําประสม “ผีหัวเหลือง” /
phi:4 ho:4 lə:ŋ4/ หรือชาวเขาเผายิ่วลอซึ่งมีคาถาอาคมและโพกผาสีเหลืองรอบหัว ชาวไทล้ือเห็นวาชาวเขาเผายิ่วลอ
เปนกลุมคนที่มีคาถาอาคม มีอํานาจเหนือมนุษย จึงถือวากลุมคนเหลานี้ไมใชมนุษย (สมบูรณ สมโพธ์ิ, สัมภาษณ, 
24 เมษายน 2558)
    กลาวไดวา ความเช่ือเรื่องผีแบบด้ังเดิม มีอิทธิพลตอความคิดของชาวไทล้ือทุกยุคสมัย ดวยเหตุนี้ 
ผ ีในความคดิของชาวไทลือ้อาจเปนสิง่ทีไ่มมตีวัตน สิง่ของ หรอืเปนผูทีม่คีาถาอาคม ซึง่เหน็วาเปนสิง่เหนอืธรรมชาติ 
มีอิทธิฤทธิ์ และมีอํานาจเหนือมนุษย 
   1.2 ความเชื่อเรื่องฤกษยาม ชาวไทล้ือมีความเชื่อเรื่องฤกษยาม โดยกอนที่จะประกอบพิธีมงคล      
หรืออวมงคล จะใหพระหรือผูที่มีความรูในการหาฤกษยามเปนผูหาฤกษยามที่เหมาะสมกับพิธีนั้น ๆ เพื่อความเปน
สริมิงคล เชน การหาฤกษยามใน “วนัหวัเรียงหมอน” /wan3 ho:4 he:ŋ3 mɔ:n4/ หรือวนัแตงงาน ชาวไทล้ือจะตรวจสอบ
ตําราวันหัวเรียงหมอนกอนท่ีจะทําพิธีแตงงาน เนื่องจากเช่ือวาหากผูชายและผูหญิงแตงงานในวันท่ีไมเปนมงคล     
อาจจะทาํใหทะเลาะกนั เมือ่แตงงานแลวผูชายหรอืผูหญงิอาจตายกอนวยัอนัควร ดงันัน้ ชาวไทลือ้จงึมีวนัทีเ่ปนมงคล
สําหรับทําพิธีแตงงาน เชน วันขึ้น 13 คํ่า วันแรม 13 คํ่า (สมบูรณ สมโพธ์ิ, สัมภาษณ, 24 เมษายน 2558) เปนตน

          

         ภาพที่ 1: วันหัวเรียงหมอน
                   ที่มา: ศราวุธ หลอดี, 2556, 219
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    พธิกีรรมหรอืประเพณขีองชาวไทลือ้มกัถกูกาํหนดดวยเรือ่งของฤกษยาม อกีทัง้ยงัมคีวามเชือ่เรือ่ง
วนัเขามาเกีย่วของดวย เห็นไดจากความเช่ือเร่ืองวันในงานปใหมไทลือ้ หรือวันสงกรานต ราววันที ่13 ถงึ 15 เมษายน 
แตละวันชาวไทลื้อเช่ือวา วันที่ 13 เปนวันสังขารลอง ตอนเชาตรูจะมีการยิงปน จุดบอกไฟ เพื่อตอนรับปใหม โดย   
เชือ่วาเสยีงปน และเสียงบอกไฟ จะทําใหผหีรอืสิง่อปัมงคลตกใจหนีออกจากหมูบาน วนัที ่14 เปนวนัเนา หรอืวนัเนา 
ชาวไทลื้อถือวาเปนวันอัปมงคล หามทําสิ่งที่ไมเปนมงคลตาง ๆ บางทีเรียกวา วันดา คือ วันเตรียมของเพื่อนําไป
ทําบุญท่ีวัดในวันรุงข้ึน และตอนเย็นของวันน้ีจะมีการขนทรายจากทาน้ําเพ่ือนําไปกอเปนเจดียทรายท่ีวัด วันท่ี 15 
เปนวันพญาวัน หรือวันเถลิงศก ชาวไทลื้อจะแตงกายดวยเสื้อผาใหมไปวัดเพื่อฟงเทศนและทําบุญอุทิศสวนกุศล      
ใหแกญาติที่ลวงลับ ตอนสายก็ดําหัวผูที่ตนเคารพ นับถือ และต้ังแตวันที่ 16 เมษายน ถึงประมาณเดือนพฤษภาคม 
ชาวไทลื้อเรียกวา “หัวป” /ho:4 pi:4/ คือ  ตนปหรือชวงแรกของป เปนวันเริ่มตนปใหมไทล้ือ ตอนเชาชาวไทล้ือจะไป
รวมกันที่วัดเพื่อประกอบพิธี  สงเคราะห (สมบูรณ สมโพธิ์, สัมภาษณ, 24 เมษายน 2558)
    ความเชื่อเรื่องฤกษยามและวันของชาวไทลื้อสะทอนใหเห็นวา ฤกษยามและวันที่เปนมงคล หรือ
ไมเปนมงคล เปนสิง่ท่ีสามารถกําหนดชะตาชวีติ และแนวทางการดําเนนิชวีติของชาวไทล้ือได หากผูใดปฏิบตัติามก็
จะกอใหเกิดสิ่งที่เปนมงคลแกตนเอง หรือหากไมปฏิบัติตามก็อาจจะกอใหเกิดส่ิงที่ไมเปนมงคลแกบุคคลน้ัน 
   1.3 ความเชื่อเรื่องทิศ ทิศมีความสําคัญตอการดําเนินชีวิตของชาวไทล้ือไมนอยไปกวาเรื่องของ     
ฤกษยามและวัน การกําหนดทิศของชาวไทล้ือจะกําหนดตามความเช่ือ กลาวคือ ชาวไทล้ือเช่ือวาทิศแตละทิศมี                
ความสําคัญแตกตางกัน โดยเฉพาะทิศเหนือท่ีเช่ือวาเปนทศิมงคล จงึไดกาํหนดทิศเหนือใหเปนทิศท่ีตัง้ของส่ิงตาง ๆ  
เพื่อใหเกิดความเปนสิริมงคล เชน ชาวไทลื้อกําหนดให “หัวเวียง” /ho:4 we:ŋ3/ ตั้งอยูทางทิศเหนือ สะทอนใหเห็น
ความเช่ือเร่ืองทศิในการต้ังเวยีงของชาวไทล้ือ ซึง่สอดคลองกบัความเช่ือเรือ่งทศิของชาวไทยวน คอื ในพธิรีาชาภิเษก
ตามแบบโบราณราชประเพณี กษัตริยผูครองเมืองเชียงใหมจะเสด็จเขาเมืองทางประตูหัวเวียง หรือประตูชางเผือก
ในปจจุบัน ซึ่งเปนประตูมงคลที่ตั้งอยูทางทิศเหนือของเมือง 
    ความเชือ่ดงักลาวไดสบืเนือ่งมาถงึการกาํหนดทีต่ัง้ของบรเิวณทีใ่ชทาํกจิกรรมของชาวไทลือ้ ไดแก 
“หัวขวง” /ho:4 xo:ŋ6/ “หัวลาน” /ho:4 la:n3/ รวมทั้งการสรางศาสนสถานไวทางทิศเหนือของหมูบาน เชน การสราง
วัดหัวขวงซ่ึงเปนวัดสําคัญประจําเมืองที่ตั้งอยูทางทิศเหนือของขวง ดังตัวอยาง วัด  หัวขวงราชฐาน ตั้งอยูบริเวณ      
หัวขวงเมืองยอง หรือวัดหัวขวงนางเหลียวของชาวเมืองยองที่ถูกกวาดตอนมาอยูที่ลําพูน ไดสรางตามคติของ             
เมอืงยองเดมิ คอื สรางบรเิวณหวัขวง หรอืตอนเหนือของชุมชนบานเวยีงยอง  (สรุพล ดาํรหิกลุ, 2545, 290-291) เปนตน
    การกําหนดทิศทีต่ัง้ของพ้ืนท่ีหรอืบริเวณดังกลาวขางตนไวทางทิศเหนือ เปนความเช่ือเร่ืองทิศมงคล
ของชาวไทลื้อมาตั้งแตอดีต และความเชื่อนี้ยังคงยึดถือและปฏิบัติตอกันสืบมา

  2. โลกทัศนดานศาสนา
   ชาวไทล้ือในสิบสองพันนานับถือพุทธศาสนาเถรวาท ผสมผสานกับลัทธิฮินดู มหายาน และความเช่ือ
เรื่องผีที่มีอิทธิพลตอความคิดและการดําเนินชีวิต อยางไรก็ตาม ชาวไทล้ือเช่ือวาพุทธศาสนาเปนสิ่งท่ีชวยควบคุม
ชี้แนะพฤติกรรม ดังเห็นไดจากขอกําหนดใหชาวไทลื้อปฏิบัติตอพุทธศาสนา เรียกวา ประเวณี 15 หรือประเพณี          
15 ประการ เชน เมื่อเกิดมาพบพุทธศาสนาแลว ควรสรางวัดใหเปนที่กราบไหวบูชาและลางบาปที่ไดกระทํา เปนตน
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   จากขอกําหนดดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ชาวไทลื้อศรัทธาในพุทธศาสนา และยึดหลักธรรมคําสอน                 
ของพระพทุธเจาเปนแนวทางในการดาํเนนิชวีติ เหน็ไดจากการปฏบิตัติามขอกาํหนดในประเวณ ี15 คอื การสรางวดั
เพื่อเปนสถานที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของชาวไทลื้อที่สะทอนผานคําประสม “หัววัด” /ho:4 wat1/ หรือวัดที่เปนประธาน      
ของกลุมวดั คาํวา กลุมวดั ในทีน่ี ้คอื พระสงฆจากวัดตาง ๆ ทีอ่ยูในละแวกเดียวกนัมาประกอบพิธทีางศาสนาดวยกนั    
ที่วัดใหญหรือวัดใจกลางซึ่งเปนวัดที่มีอุโบสถ การประกอบพิธีทางศาสนา จะมี “หัวอาจารย” /ho:4 ʔa:4 tsa:n4/ คือ 
บุคคลที่เคยผานการบวชเปนพระภิกษุมากอน แลวลาสิกขาบทเปนฆราวาสที่มีความรูเกี่ยวกับข้ันตอนในพิธีทาง
ศาสนาเปนผูนําในการประกอบพิธี
   พทุธศาสนาไดกลายเปนสวนหนึง่ในการดาํเนนิชวีติของชาวไทลือ้อยางม่ันคง ชาวไทลือ้ทกุคนมหีนาที่
สืบทอดพุทธศาสนา ทั้งการเผยแผศาสนา สรางศาสนวัตถุหรือศาสนสถาน รวมท้ังการสืบสานศาสนพิธีตาง ๆ ให     
คงอยูสืบไป
  3. โลกทัศนดานประเพณี
   ประเพณีเปนสิง่ท่ีนยิมถือประพฤติปฏิบตัสิบืตอกนัมาจนเปนแบบแผน เห็นไดจากขอกาํหนดในประเวณี 
15 ของชาวไทลือ้ คอื ครอบครวัใดทีม่บีตุรชายอายคุรบ 15 ป ตองใหบรรพชาสามเณร เมือ่อายคุรบ 20 ป หากตองการ
อุปสมบทเปนพระก็จัดพิธีอุปสมบทให แสดงใหเห็นวา ชาวไทล้ือสงเสริมใหบุตรชายบวชเปนสามเณร หรืออุปสมบท
เปนพระ อนัเปนธรรมเนยีมสาํคญัทีป่ฏบิตัสิบืตอกนัมา เพือ่ใหบตุรไดศกึษาเลาเรียน ตลอดจนการอบรมความประพฤติ 
และสืบทอดพุทธศาสนา ประเพณีการบวชสะทอนใหเห็นผานเครื่องอัฐบริขารในคําประสม “พราขูดหัว” /pha:2 xu:t6 
ho:4/ หรือมีดโกนผม หน่ึงในเคร่ืองใชสอยของพระภิกษุในพุทธศาสนา 8 อยาง ไดแก ผานุง ผาจีวร ผาสังฆาฏิ          
บาตร สายรั้ง พราขูดหัว เข็มเย็บผา และผากรองนํ้า ทั้งนี้ ชาวไทลื้อจะสงบุตรที่จะบวชเปนสามเณรไปอยูที่วัด            
เพื่อเปนการเตรียมตัวลวงหนากอนบวช
   ขอกาํหนดในประเวณี 15 นอกจากจะกลาวถงึการบรรพชาหรืออปุสมบทแลว ยงักลาวถงึประเพณปีใหม 
ดังขอความท่ีวา “เมื่อถึงเทศกาลเขาพรรษา ออกพรรษา ขุนเหนือกวานนําขุนหัวสิบบานเมือง แหเครื่องสักการะ         
มดีอกไมธปูเทยีนเปนตน ประกอบพธิขีอขมาเจาเมอืง” และอกีหนึง่ขอความทีว่า “เมือ่ถงึเดอืนหกใหประกอบพธิสีงัขาร
ปใหม จุดบั้งไฟบูชา แขงเรือ และรดนํ้า” จากขอความดังกลาวแสดงใหเห็นประเพณีที่ชาวไทลื้อปฏิบัติสืบตอกันมา
นั่นก็คือพิธี “ดําหัว” /dam4 ho:4/ 
   คําวา “ดําหัว” ในภาษาไทล้ือ กอนที่จะเปลี่ยนมาเปนพิธีที่ปฏิบัติสืบตอกันมาในปจจุบัน เดิม หมายถึง 
สระผม ผูชายและผูหญิงไทล้ือสมัยกอนจะไวผมยาว การสระผมของชาวไทล้ือจะใชนํา้ซาวขาวสระผมสัปดาหละคร้ัง 
แลวเอานํ้าแชฝกสมปอยหรือนํ้ามะกรูดฟอกผมอีกครั้งหนึ่ง โดยนิยมสระผมในวันขางขึ้นหรือแรม 7 คํ่า และ 14 คํ่า 
(สมบรูณ สมโพธ์ิ, สมัภาษณ, 24 เมษายน 2558) ปจจบุนัความหมายของ คาํวา “ดาํหวั” ไดเคล่ือนไปจากเดิม หมายถงึ 
การแสดงความเคารพตอผูอาวุโสหรือผูมพีระคุณ การดําหัวนิยมทําในวันปใหม แตทีเ่มอืงลานิยมทําในวันเขาพรรษา 
หรือวันออกพรรษา โดยการดําหัวเจาเมืองนั้น  ชาวไทล้ือจะนัดรวมกันจัดเตรียมดอกไม ลําเทียน และส่ิงของตาง ๆ 
ทําเปนตนกัลปพฤกษ (สรางขึ้นดวยตนกลวย) ปกดอกไม ขี้ผึ้ง ธงทิว กลวย ออย ฯลฯ แหกันไปดําหัวเพื่อขอขมา       
เจาเมือง (บุญชวย ศรีสวัสดิ์, 2547, 183-186)
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  ชาวไทลื้อประพฤติปฏิบัติตามขอกําหนดในประเวณี 15 อยางเครงครัด เห็นไดจากประเพณีการบวช            
และพิธีดําหัวดังกลาวขางตน สิ่งเหลานี้เกิดจากความศรัทธาในพุทธศาสนาที่ชวยขัดเกลาจิตใจชาวไทลื้อใหมี          
ความนอบนอมถอมตนจนสืบทอดเปนประเพณีอันดีงาม

โลกทัศนดานชนช้ันและการปกครอง 
  คําประสมท่ีมีคําวา หัว ในภาษาไทล้ือ สะทอนโลกทัศนดานชนช้ันและการปกครองของชาวไทล้ือ ดังนี้
  1. โลกทัศนดานชนชั้น
   โลกทัศนดานชนช้ันของชาวไทล้ือ แบงออกเปน ชนช้ันปกครอง และชนช้ันถูกปกครอง  ดังรายละเอียด
ตอไปนี้
   1.1  ชนชัน้ปกครอง เปนชนชัน้ทีม่สีถานภาพทางสังคมสงูกวาชนชัน้ถกูปกครอง เหน็ไดจากคาํประสม         
ที่มีคําวา หัว ในภาษาไทลื้อ ที่ปรากฏคําบอกตําแหนงชนชั้นปกครอง ไดแก เจา พระยา ขุน นาย หรือคําประสม          
ที่แสดงตําแหนงหัวหนาหรือผูนํา เชน “เจาหัววัด” /tsaw5 ho:4 wat1/ คําวา เจา ที่ประกอบอยูในคําประสมคํานี้           
เปนตําแหนงชนช้ันปกครองท่ีมีสถานภาพเปนพระ มีหนาท่ีควบคุมดูแลกลุมวัดท่ีอยูในความรับผิดชอบ และคําวา           
เจาท่ีประกอบอยูในคําประสม “เจาเหนือหัว” /tsaw5 nə:4 ho:4/ และคําประสม “เหนือหัว” /nə:4 ho:4/ หรือกษัตริย            
เปนตําแหนงสูงสุดของชนชั้นปกครองที่มีสถานภาพเปนฆราวาส โดยชาวไทลื้อถือวากษัตริยเปนเจาชีวิตและเปน
เจาของแผนดิน 
    นอกจากนีย้งัปรากฏคาํบอกตําแหนงชนชัน้ปกครองระดับพระยา และขุน เห็นไดจากคาํทีป่ระกอบ        
อยูในคําประสม “พระยาหัวเมอืง” /pha3 ja:3 ho:4 mə:ŋ3/ และคําประสม “ขนุหวัปาง” /xun4 ho:4 pa:ŋ4/ คาํวา พระยา 
และขุนในภาษาไทล้ือเปนคําบอกตําแหนงของขุนนางท่ีควบคุมกําลังไพรพลในระดับเมือง และระดับหมูบาน             
ตามลําดับ
    คําประสมท่ีมีคําวา หัว ในภาษาไทล้ือ ยังปรากฏคําบอกตําแหนงชนช้ันปกครองอีกหนึ่งระดับ คือ           
ผูบังคับบัญชา เห็นไดจากคําวา นาย ที่ประกอบอยูในคําประสม “นายหัวศึก” /na:j3 ho:4 sə:k6/ และ   คําประสม    
“หัวพล” /ho:4 pon3/ ซึ่งเปนตําแหนงหัวหนาหรือผูนํากองทัพ เปนตน
   1.2  ชนชั้นถูกปกครอง สิบสองพันนามีกลุมคนอาศัยอยูหลายกลุม กลุมที่อาศัยอยูในเขตปาภูดอย             

ชาวไทลื้อถือวาเปนชนชั้นถูกปกครอง เห็นไดจากคําที่ประกอบอยูในคําประสม “ขาหัวเถื่อน”  /xa:5 ho:4 thə:n6/ และ
คําประสม “คนหัวเถื่อน” /xun3 ho:4 thə:n6/ ซึ่งเปนชาวเขาท่ีอาศัยอยูในเขตปาที่เปนภูเขาสูง ในที่นี้คําวา  ขา และคน 
หมายถึง ชาวเขา ตามคติของชาวไทลื้อถือวาชาวเขาทุกเผาเปนทาสรับใชหรือข้ีขาที่ถูกปกครอง ดังที่ เรณู วิชาศิลป 
(2554, 14-20) ไดกลาวไววา ขาในสบิสองพนันามีหลายเผาหลายกลุม แตเผาดัง้เดิมทีถ่กูชาวไทล้ือมายดึครองดินแดน 
คือ ขาสี่แสนหมอนมา หรือปะหลอง ขาในทุกเมืองของสิบสองพันนาตองถูกเกณฑแรงสําหรับงานศึก การเก็บเกี่ยว
ขาวในนาของเจาและทาวพระยา งานในหอเจาฟาเมอืงตาง ๆ  เปนตน อนึง่ ขา ไมไดเปนชือ่ของกลุมคนใดโดยเฉพาะ 
แตเปนชื่อที่ชาวไทลื้อใชเรียกชนเผาอ่ืนในสิบสองพันนาโดยเอาชื่อเผาตามหลัง เชน เผาอีกอถูกชาวไทล้ือเรียกวา     
ขากอ เผามูเซอถูกเรียกวา ขามูเซอ เปนตน
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         ภาพที่ 2: ขากอ
         ที่มา: โครงการหลวง, 2556

  สงัคมไทลือ้เปนสงัคมท่ีมกีารแบงชนชัน้ คอื ชนชัน้ปกครอง และชนชัน้ถกูปกครอง คาํบอกตาํแหนงชนชัน้          
ที่ปรากฏในคําประสม สะทอนใหเห็นถึงความไมเทาเทียมกันในสังคมไทลื้อ แมวาปจจุบันทางการจีนจะเขามา
เปล่ียนแปลงระบบชนชัน้ในสบิสองพันนา โดยใหชนชัน้ปกครองของไทลือ้เปนเพยีงขาราชการทีอ่ยูภายใตการควบคมุ
ดแูลของจีน อยางไรกต็ามระบบชนช้ันระหวางทางการจีนกบัสิบสองพันนาก็ยงัคงอยู
  2. โลกทศันดานการปกครอง
   การปกครองในสบิสองพนันา มกีารแบงเขตการปกครองเปนพนันา เมอืง ตาํบล และหมูบาน ลกัษณะ     
การปกครองดังกลาวปรากฏในคําประสมท่ีมคีาํวา หวั ในภาษาไทล้ือ ไดแก “คนหัวพนันา” /xun3 ho:4 pan3 na:3/            
คาํวา พนันา เปนเขตการปกครองท่ีรวมกลุมเมอืงเขาดวยกันเปน 1 เขต อาจกลาวไดวา   สบิสองพันนาประกอบดวย      
12 เขตการปกครอง หรอื 12 พนันา ในแตละพันนาจะประกอบดวยเมอืงหลาย ๆ เมอืงรวมกนั แตละเมอืงจะมเีจาเมอืง
เปนผูควบคุมดแูล นอกจากน้ีในหน่ึงพนันาจะมีเมอืงใหญหน่ึงเมืองคอยควบคุมดูแลเมืองเล็ก ๆ ภายในพันนา เชน          
พนันาเมืองฮาย ประกอบดวย เมอืงฮาย เมอืงสงู และเมอืงงาด    มเีมอืงฮายเปนเมืองใหญคอยควบคุมดแูลเมอืงตาง ๆ 
จงึเรียกวา พนันาเมืองฮาย เปนตน ในจาํนวนพันนาท้ัง 12 พนันา เชียงรุงเปนพนันาท่ีมคีวามสาํคญัในฐานะเปนพนันา
ทีก่ษตัรยิประทบัอยู เปนเมอืงศนูยกลางการติดตอระหวางพันนาตาง ๆ และเปนเมืองท่ีอยูในเสนทางการคาระหวางจีน
พมา และเชยีงใหม (ณชัชา เลาหศิรนิาถ, 2541, 52-53)
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   การปกครองในระดับถดัไป คอื “หวัเมือง” /ho:4 mə:ŋ3/ คาํวา เมือง ทีป่ระกอบอยูในคําประสมในภาษา  
ไทลือ้มคีวามหมายกวางกวาคาํวา เวยีง เนือ่งจากเมืองมไิดหมายถึงเฉพาะภายในคันดนิคนูํา้เทานัน้ แตเมืองประกอบ
ดวยเวยีง รวมถงึชุมชนรอบเวยีงทีอ่ยูภายใตอาํนาจของเมอืงนัน้ ๆ  นอกจากนีเ้มอืงทีม่ขีนาดใหญมกัจะมเีวยีงบรวิารเปน
จํานวนมาก ซึ่งสอดคลองกับเมืองเชียงใหมที่มีเวียงศูนยกลางเปนรูปส่ีเหล่ียม คือ เวียงเชียงใหม มีเวียงเจ็ดลิน          
เวียงสวนดอก และเวยีงกมุกามเปนเวียงบรวิาร (สรสัวด ีอองสกลุ, 2544, 57) เปนตน
   สาํหรบัการปกครองในระดับตาํบล เหน็ไดจากคาํทีป่ระกอบอยูในคําประสม “หวับวก” /ho:4 bo:k6/ คาํวา 
บวก เปนหนวยการปกครองระดบัลางของไทลือ้ทีม่หีลายหมูบานรวมกนั หนวยการปกครองนีเ้ปนการจดัการปกครอง
ของเมอืงในลุมแมนํา้โขงตอนบนและลานนา สวนการปกครองในระดบัหมูบานเหน็ไดจากคาํประสม “หวัสิบ” /ho:4 sip4/ 
การปกครองของสิบสองพนันา แตละเมอืงจะแบงหนวยการปกครองระดับลางสุดเปนหมูบาน ในเมอืงเลก็ ๆ  หลายหมูบาน
รวมกนัเปนหนวยปกครองท่ีเรยีกวา “หวัสบิ” (Grabowsky & Wichasin, 2011, 320) ซึง่เปนหนวยการปกครองท่ีรวม
หมูบานเปนกลุมประมาณ 10 หมูบาน แตมขีนาดเล็กกวาตําบล
   นอกจากน้ียงัมกีารจัดเขตการปกครองสําหรบักลุมชาวเขา เหน็ไดจากคําประสม “หวัแควน” /ho:4 xwɛ:n1/ 
หรือเขตการปกครองของกลุมชาวเขา กลาวคือ เมื่อ พ.ศ. 2113 ทาวอินทรเมืองกษัตริยเชียงรุงไดจัดสรรหัวเมือง                  
ของอาณาจักรเชยีงรุงเปน 12 เขต หรอื 12 พนันา และไดจดัสรรบรรดาเขตภูเขาตาง ๆ  เปน 12 เขต เรียกวา 12 หวัแควน 
หรอื 12 แควน ไดแก แควนขวญั แควนคาํด ีแควนหลอด แควนผามาง แควนสีสาด แควนเฮือฮาน แควนฟูลาย  แควนมอะ 
แควนไล แควนกาย แควนหนอง และแควนลาด (ยรรยง  จริะนคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ, 2551, 182-183) เม่ือพจิารณา
องคประกอบการปกครองของสิบสองพันนาขางตน อาจกลาวไดวา สบิสองพันนามีการปกครอง  เปนระดับ จากหนวย
ทีม่ขีนาดใหญไปหาหนวยท่ีมขีนาดเล็ก คอื พนันา เมอืง ตาํบล และหมูบาน ตามลําดบั อนึง่ ในหน่ึงพันนาจะประกอบ
ดวยกลุมเมือง ในหนึ่งเมืองจะประกอบดวยกลุมตําบล และในหน่ึงตําบลจะประกอบดวยกลุมหมูบาน

โลกทศันดานวถิชีวีติ
  คาํประสมท่ีมคีาํวา หวั ในภาษาไทล้ือ สะทอนโลกทัศนดานวิถชีวีติของชาวไทล้ือ ประกอบดวย การต้ังถิน่ฐาน 
การแตงกาย พืชทองถ่ิน การคมนาคม และการประกอบอาชีพ ดังนี้

  1. การตัง้ถิน่ฐาน
   ชาวไทลือ้สบิสองพันนา ตัง้ถิน่ฐานอยูตามทีร่าบลุมแมนํา้และมภีเูขาลอมรอบ เหน็ไดจากคาํทีป่ระกอบ
อยูในคาํประสม “หวัโขง” /ho:4 xo:ŋ4/ คาํวา โขง คอื แมนํา้โขง เปนแมนํา้สายใหญทีไ่หลผานสบิสองพันนา และ แบง
สิบสองพันนาออกเปน 2 สวน ไดแก สิบสองพันนาฝงตะวันออก และสิบสองพันนาฝงตะวันตก สองฟากแมนํ้าโขง
ขนานไปดวยแนวเขาท่ีมีลักษณะเปนเนินเขาเต้ีย ๆ ชาวไทล้ือเรียกวา มอน สวนพ้ืนท่ีที่เปนภูเขาสูงเรียกวาดอย            
ซึง่เปนท่ีอยูของชาวเขา เหน็ไดจากคําท่ีประกอบอยูในคําประสม  “หวัมอน” /ho:4 mɔ:n1/ และ “หวัดอย” /ho:4 dɔ:j4/                
ตามลาํดบั จากการต้ังถ่ินฐานอยูสองฟากแมนํา้โขงของชาวไทลือ้ ทาํใหเกิดเปนแมนํา้และลําหวยขึน้ เห็นไดจากคาํที่
ประกอบอยูในคําประสม “หัวนํ้า” /ho:4 nam2/ และ “หัวหวย” /ho:4 ho:j5/ ที่มีลักษณะเปนแองอยูระหวางภูเขาที่มา
บรรจบกัน ไหลไปยังหมูบานที่อยูหางออกไปจากแมนํ้าโขง อีกทั้งชาวไทล้ือยังสรางเรือนอยูใกลกับแหลงนํ้าดวย  
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             ภาพที่ 3: การตั้งถิ่นฐานของชาวไทลื้อ
             ที่มา: สื่อ ไอเชียงราย, 2558

  ชาวไทลื้อนิยมสรางเรือนอยู ใกลแหลงนํ้า เพื่อใชนํ้าในการอุปโภคบริโภค เรือนไทลื้อมีรูปแบบทาง
สถาปตยกรรมที่โดดเดนและเกี่ยวของกับตํานานที่เลาสืบตอกันมาวา “...เทวดาแปลงกายเปนหงสทอง…ลงมาจาก
สวรรคก็บันดาลใหเกิดลมพายุใหญ เมื่อหงสทองรอนสูพื้น ก็รองเรียกใหพญาสมมุติใหมองดูปกของตนวากันฝนได
อยางไร แลวหงสทองก็ยืดราง โกงคอ แพนหาง และกางปกออกจนลาดตํ่า พญาสมมุติเห็นดังนั้นจึงพิจารณาตาม 
เม่ือพายุสงบก็นาํบรวิารออกไปหาวสัดุมาสรางบาน จงึไดเปนบานไมใตถนุสูง มหีลังคาลาดตํา่ทุกดาน ...เปนท่ีอยูทีม่ี
โครงสรางแข็งแรง กันฝน ลม อากาศหนาวและรอนได ดังนั้น เพื่อเปนการระลึกถึงหงสทอง จึงเรียกบานแบบนี้วา 
หงสเฮือน หรือเรือนหงส มาจนถึงทุกวันนี้...” (สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2551, 60)
  ตํานานการสรางเรือนขางตน ไดอธิบายถึงรูปแบบและที่มาของเรือนไทล้ือ หากมองในดานการตั้งถ่ินฐาน
ของชาวไทลื้อสิบสองพันนาที่ตั้งอยูในท่ีราบลุมลอมรอบดวยภูเขา กอปรกับพ้ืนท่ีดังกลาวมีสภาพภูมิอากาศ                     
ทีม่อีณุหภูมสิงู ฝนตกชกุ และมอีากาศหนาว การสรางเรอืนทีม่หีลังคาลาดตํา่จงึเปนรูปแบบท่ีเหมาะสมเพือ่ปองกันฝน 
ลม อากาศหนาว และอากาศรอน เมื่อมองจากภายนอกเรือนจะเห็นวา เรือนไทล้ือมีหลังคาและชายคาผืนใหญ        
ลาดเอียง หุมลงมาปดฝา มุงดวยใบคา กระเบื้องดินเผา หรือไมแปนเกล็ด  มีใตถุนสูงเพื่อใชพักผอน ทอผา เก็บฟน 
เปนตน นอกจากน้ียงัมีสวนประกอบของเรือนท่ีสําคัญอีกอยางหน่ึง คอื “ขัน้ไหล” หรือบันได เห็นไดจากคาํท่ีประกอบ
อยูในคําประสม “หัวขั้นไหล” /ho:4 xan5 laj4/ ซึ่งเรือนไทลื้อดั้งเดิมจะมีบันไดเพียงหนึ่งแหงอยูทางดานหนาของเรือน 
(แสงดา สมฤทธิ์, สัมภาษณ, 10 เมษายน 2558)
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         ภาพที่ 4: เรือนไทล้ือ

  การต้ังถิน่ฐานของกลุมคนไทนิยมสรางบานเรือนอยูรมินํา้ เพราะน้ํามคีวามสําคญัตอการดํารงชีวติ เชนเดียว
กับชาวไทลื้อที่ตั้งถิ่นฐานอยูใกลแหลงนํ้า เนื่องจากตองใชนํ้าในการอุปโภคบริโภค การคมนาคม การประกอบอาชีพ 
เปนตน
  2. การแตงกาย
   ในอดตีชาวไทลือ้ทัง้ผูชายและผูหญงิจะไวผมยาว เกลาเปนมวยจกุไวกลางหวั และใชผาโพกหวัพนัทบั
โดยรอบ เห็นไดจากคําประสม “หัวฝาย” /ho:4 fa:j5/ และ “หัวไหม” /ho:4 maj4/ คือ ผาฝายหรือผาไหมที่ใชพันรอบหัว 
ชาวไทล้ือท่ัวไปจะนําฝายมาทอเปนผาโพกหัว หากเปนผูทีม่ฐีานะผาท่ีใชโพกหัวอาจทอมาจากเสนไหม สขีองผาโพกหัว
นิยมใชสีขาวหรือสีชมพู ปจจุบันชาวไทลื้อนิยมใชผาโพกหัวที่มีสีสันสดใส การโพกหัวผูชายจะปลอยชายผาหอยลง
มาทางขวา สวนผูหญิงปลอยชายผาหอยลงมาทางซาย อนึง่ ผาโพกหัวเปนเคร่ืองแตงกายท่ีมคีวามสาํคญักบัชาวไทล้ือ
ซึง่สัมพนัธกบัความเช่ือเรือ่งขวญั โดยชาวไทล้ือเชือ่วาหวัเปนทีส่ถติของขวญั จงึตองปกปองดูแลโดยใชผาพนัไวรอบหวั 
(แสงดา สมฤทธิ์, สัมภาษณ, 10 เมษายน 2558)
   นอกจากผาโพกหัวแลว ผูชายไทลื้อจะใสเสื้อกวางแขนยาวผาอกกลางติดกระดุม หรือใชเชือกผูกแทน
กระดุม และใสกางเกงขายาวกวางกนลกึสดีาํหรอืสนีํา้เงนิเขม สวนผูหญงิจะใสเสือ้ปายปดขางทบักนัเรยีกวา เสือ้ปด 
และใสซิ่นไทลื้อสีดําหรือสีนํ้าเงินเขม สีที่นํามายอมเครื่องแตงกายของชาวไทลื้อเปนสีธรรมชาติที่ไดมาจากตนหอม 
(แสงดา สมฤทธิ์, สัมภาษณ, 10 เมษายน 2558)
   เครื่องแตงกายของชาวไทล้ือปจจุบันมีลักษณะแตกตางจากในอดีตพอสมควร เชน สี รูปแบบ เปนตน 
สิง่ท่ีทาํใหเคร่ืองแตงกายของชาวไทลือ้ปจจบุนัแตกตางจากในอดีตอาจเกิดจากอิทธิพลทางวฒันธรรม คานยิม และ
เทคโนโลยีสมัยใหม ไดแทรกซมึเขามาผสมผสานกับวฒันธรรมและคานยิมของ ชาวไทล้ือดัง้เดิม จนทาํใหการแตงกาย
ของชาวไทลื้อเปลี่ยนไป
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         ภาพที่ 5: การแตงกายของชาวไทลื้อแบบด้ังเดิมและปจจุบัน
      ที่มา: jaijainoi, 2556

  3. พืชทองถิ่น
   พืชจัดเปนปจจัยสี่ที่มีความสําคัญตอการดํารงชีวิตของชาวไทลื้อ เนื่องจากชาวไทล้ือนําพืชทองถิ่นมา
ใชเปนอาหารและยา ในท่ีนีจ้ะกลาวถึงเฉพาะสวนหัวของพืชทองถ่ินไทล้ือ ซึง่เปนลําตน ใบเกล็ด กานใบ และผล ทีส่ามารถ
นํามาเปนอาหาร ปรุงอาหาร หรือมีสรรพคุณทางยา ปรากฏในคําประสมท่ีมีคําวา หัว ในภาษาไทลื้อ ดังตอไปน้ี
   พชืทองถิน่ไทลือ้ทีน่าํมาเปนอาหารและปรงุอาหาร เชน กลอย บอน ขา ขงิ ตะไคร บัว่แดง หอมพู เปนตน 
นอกจากนีส้วนหัวของพืชทองถ่ินไทล้ือบางชนิดมสีรรพคุณทางยาท่ีสามารถนํามารักษาโรคและอาการเจ็บปวยตาง ๆ 
ไดแก สวนลําตนของพืชใตดินที่พองออกหรือแตกก่ิงแขนงเพ่ือเก็บอาหาร เชน “หัวกลอย” /ho:4 kɔ:j4/ สามารถนํามา
เปนสวนประกอบในการทํายารักษางูเหากัด “หัวบอน” /ho:4 bɔ:n4/ นํามาเปนสวนประกอบในการทํายารักษาตุมคัน 
สําหรับสวนลําตนของพืชใตดินที่เปนเหงา เชน “หัวกลวยดํา” /ho:4 ko:j5 dam4/ ชาวไทล้ือจะนําเอาเหงาของกลวย    
ที่เนาเปนสีดํามาผสมกับสมุนไพรอื่น ๆ  เพื่อใชรักษาไขหวัด “หัวกูดกีบมา” /ho:4 ku:t6 ki:p6 ma:2/ จะใชเหงากลีบแข็ง
ที่งอกขึ้นมาจากดินลักษณะเหมือนเล็บเทาของมา หั่นตากแหงตมนํ้าดื่มรักษาอาการปวดหลังและเอว ลดความดัน 
หรือนําเหงาไปฝนกับนํ้าแลวเค่ียวใหขน ใชทาหรืออมเพื่อรักษาแผลในปากและคอ “หัวดอกทายเหินเหลือง” /ho:4 

dɔ:k6 ta:j2 hə:n4 lə:ŋ4/ หรอืเหงามหาหงสเหลอืง นาํมาเปนสวนประกอบในการทาํยามะโหก หรอืยารกัษาโรคทีท่าํให
รางกายทรุดโทรม ผอมแหง ตัวเหลือง เทาเย็น สวน “หัวพูเลย” /ho:4 pu:3 lə:j3/ หรือไพล “หัวขา” /ho:4 xa:6/ และ     
“หัวขิง” /ho:4 xiŋ4/ มีสรรพคุณชวยขับลม รักษาอาการทองอืด ทองเฟอ นอกจากนี้ “หัวขา”  ยังชวยขับเสมหะ            
รักษาโรคบิด และ “หัวขิง” ยังสามารถนําเหงาตมนํ้าดื่มเพ่ือขับปสสาวะ และใชทารักษากลากเกล้ือนไดอีกดวย         
(สมชัย สงวน, สัมภาษณ, 24 เมษายน 2558)
   ชาวไทล้ือยงันาํสวนใบเกล็ดของ “หวัหอมพู” /ho:4 hɔ:m4 pu:2/ หรอืกระเทียมท่ีภายในมีไสเปนกลีบยาว
ซึ่งมีสรรพคุณทางยามารักษาโรคทางเดินปสสาวะ ตอที่ตา ทําเปนยารักษาอาการตกใจจากการคลอดลูก และ            
“หัวบ่ัวแดง” /ho:4 bo:6 dɛ:ŋ4/ หรือหอมแดง นํามาตมรวมกับพืชอื่น ๆ รับประทานเพ่ือรักษาอาการปวดเขา มือ เทา 
เอว อีกทั้งนํา “หัวตะไคร” /ho:4 tsaʔ4   xaj3/ หรือสวนกานใบของตะไครที่แผหุมลําตนมาเปนสวนประกอบในการทํา
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ยารักษาอาการปวดหัว แกไขหนาวส่ัน และเปนสวนประกอบใน การทํายารักษาผูหญิงคลอดลูกแลวมีอาการ               
เสียเลือดมาก นอกจากน้ันสวนผลของ “หัวหมากนมวัว” /ho:4 ma:k6 num3 ho:3/ ก็มีสรรพคุณทางยาเชนกัน                
โดยนําผลมาตําใหละเอียดผสมกับนํ้าทารักษาตุมคัน หรือนําเปลือกหมากนมวัวมาฝนทารักษาโรคฝ (สมชัย สงวน, 
สัมภาษณ, 24 เมษายน 2558)
  พชืทองถิน่ไทลือ้ เปนพชืทีข่ึน้เองตามธรรมชาติ หรอืเกดิจากการขยายพันธุโดยวธิตีาง ๆ  พชืบางชนิดสามารถ
นํามาเปนอาหารและปรุงอาหาร บางชนิดมีสรรพคุณทางยาจึงนํามาทําเปนยารกัษาโรค แสดงใหเห็นถึงความรอบรู
ของชาวไทล้ือท่ีใชประโยชนจากสวนประกอบของพืชทองถ่ินมาทําเปนยา ซึ่งอาจเกิดจากการลองผิดลองถูกจนเกิด
เปนภูมิปญญา และถายทอดเปนตํารายาใหคนรุนหลังไดศึกษาและพัฒนาเปนยารักษาโรคที่มีคุณภาพ

ภาพที่ 6: พืชทองถิ่นไทล้ือ
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  4. การคมนาคม
   สภาพภมูปิระเทศของสิบสองพันนาเปนทีร่าบลุมลอมรอบไปดวยภเูขาสลบัซับซอน ทาํให    การคมนาคม
ตดิตอระหวางสิบสองพันนากับเมืองหรือรฐัไทใกลเคยีงเปนไปอยางยากลําบาก ในอดีต  การเดินทางระหวางเชียงรุง
สิบสองพันนากับเมืองหรือรัฐไทมีการคมนาคม 2 ทาง ไดแก ทางบก และทางน้ํา การคมนาคมทางบกจะใชการเดิน
เทาและสัตวพาหนะ เห็นไดจากคําที่ประกอบอยูในคําประสม “หัวคลอง” /ho:4 kɔ:ŋ3/ คําวา คลอง คือ ถนน และ     
คาํประสม “หวัหมอน” /ho:4 mɔ:n4/ คาํวา หมอน เปนเบาะทีใ่ชรองหลงัสัตวตาง ชาวไทลือ้จะใชลอ มา ววั เปนพาหนะ
เพื่อตางหรือบรรทุกสินคา โดยเห็นวาสัตวดังกลาวมีความคลองตัว เหมาะสมกับภูมิประเทศท่ีเปนภูเขา และยังมี     
การใชลูกหาบขนสินคาดวย
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   สําหรับการคมนาคมทางนํ้า จะเปนเสนทางระหวางเดินทางไปยังสิบสองพันนา เนื่องจากมีแมนํ้าโขง
และแมนํ้าสาขาท่ีสะดวกสําหรับการคมนาคมทางน้ํา เชน การเดินทางจากเชียงใหมไปยังเชียงรุง ตองเดินทางไป
เชียงรายโดยทางบก จากนั้นจึงลองเรือไปเชียงแสน เห็นไดจากมีคําวา เรือ และสะเพา หรือสําเภา ประกอบอยูใน     
คําประสมที่มีคําวา หัว ในภาษาไทลื้อ คือ “หัวเรือ” /ho:4 hə:3/ และ “หัวสะเพา” /ho:4 saʔ4 paw3/ เมื่อถึงเชียงแสน   
ก็เดินทางบกผานเมืองเลน เมืองสิง จนถึงเชียงรุง
   ชาวไทล้ือสิบสองพันนาใชการคมนาคมทางบก และการคมนาคมทางน้ําเพ่ือผูกสัมพันธกับเมือง           
และรัฐไทใกลเคียง โดยเฉพาะดานการคาที่ตองอาศัยปจจัยหลายอยางในการเดินทางเนื่องจากมีขอจํากัดทาง         
ดานภูมิประเทศ
  5. การประกอบอาชีพ
   เมอืงตาง ๆ  ของสบิสองพนันาตัง้อยูบรเิวณทีร่าบลุมแมนํา้ โดยเฉพาะทีร่าบทางทศิตะวนัตกของแมนํา้โขง 
มีพื้นที่กวางขวางและอุดมสมบูรณเหมาะแกการเพาะปลูก เห็นไดจากมีคําวา ทุง ประกอบอยูในคําประสม “หัวทุง” 
/ho:4 tuŋ1/ หมายถึง นาหรือที่ราบโลง จากสภาพภูมิประเทศดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ชาวไทลื้อประกอบอาชีพ
เกษตรกรรมเปนหลัก ดังปรากฏคําวา นา และไร ประกอบอยูในคําประสม “หัวนา” /ho:4 na:3/ และ “หัวไร” /ho:4 
haj1/ ตามลําดับ
   ชาวไทล้ือใชพืน้ทีน่าสาํหรบัปลกูขาว เริม่ตัง้แตการไถ หวาน ปลูกกลา ดแูลขาวกลา จนถงึ     การเกีย่วขาว 
ตีขาว และขนขาวใสยุงฉาง ขั้นตอนตาง ๆ เหลานี้ในอดีตจะใชพลังงานคนและสัตว เชน ใชวัวหรือควายไถนา                
ใชคนลงแขกเกี่ยวขาวและตีขาว เปนตน ปจจุบันเทคโนโลยีมีความเจริญกาวหนา ชาวไทลื้อจึงใชรถเกี่ยวขาวแทน
การใชคนเกี่ยวขาว เห็นไดจากมีคําวา จักรเกี่ยวขาว ประกอบอยูในคําประสม “หัวจักรเกี่ยวขาว” /ho:4 tsak4 ke:w6 
xaw5/ เคร่ืองมือดังกลาวทําใหชาวไทล้ือประหยัดเวลาและลดข้ันตอนในการเก็บเก่ียวขาว โดยรถจะเก่ียวขาวและ
ทําใหเม็ดขาวแยกออกจากรวง ไมตองใช เป หรือเครื่องมือหนีบฟอนขาว ซึ่งเปนเคร่ืองมือแบบด้ังเดิมดังเห็นไดจาก
คาํทีป่ระกอบอยูในคําประสม “หวัเป” /ho:4 pe:4/ มาตีขาวเหมือนในอดตี (สมบรูณ สมโพธิ,์ สมัภาษณ, 24 เมษายน 2558)

ภาพที่ 7: พื้นที่นาสําหรับปลูกขาวและเป
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   สภาพภมูปิระเทศของสบิสองพนันา นอกจากเปนทีร่าบลุมแมนํา้ใชสาํหรบัปลกูขาวแลว ยงัลอมรอบไป
ดวยภเูขาซึง่เปนทีอ่ยูของชาวเขา ชาวเขาสวนมากประกอบอาชพีทาํไร เชน ปลูกขาวไร ขาวโพด ฝน ฝาย พรกิ ทีส่าํคญั
พื้นท่ีนี้เหมาะแกการทําไรชา ซึ่งเปนสินคาสําคัญของสิบสองพันนา
   ผลผลิตทางการเกษตร เชน ขาว ถงึแมจะปลูกไดทัง้ในทีร่าบและภูเขา แตกย็งัไมเพยีงพอตอการบรโิภค 
เนื่องจากหลายหมูบานหรือเมืองไมสามารถปลูกขาวเพ่ือบริโภคไดเอง จึงตองมีการผลิตสินคาอยางอ่ืนเพื่อขาย        
หรือแลกเปลี่ยนกับขาว
   การคาในสิบสองพันนา แบงออกเปน 2 ประเภท ประเภทแรกเปนการคาระหวางเมืองหรือรัฐ และ
ประเภททีส่องเปนการคาภายในสบิสองพนันาโดยทัว่ไป ในทีน่ีจ้ะกลาวถงึเฉพาะการคาภายในสบิสองพนันา การคา
ประเภทนี้ชาวไทลื้อและชาวเขาจะนําเอาสินคาหรือผลผลิตในทองถิ่นมาแลกเปลี่ยนและซื้อขายในตลาดหรือที่         
ชาวไทลื้อเรียกวา กาด ดังเห็นไดจากคําที่ประกอบอยูในคําประสม “หัวกาด” /ho:4 ka:t6/
   กาดของชาวไทล้ือมีลักษณะเปนตลาดนัดประจําสัปดาหที่หมุนเวียนไปตามหมูบานในสิบสองพันนา 
กาดมีการจัดบริเวณซื้อขายสินคาอยางเปนระบบ โดยสินคาชนิดเดียวกันจะอยูบริเวณใกลกัน สินคาที่ขายในกาด 
เชน เหลา เห็นไดจากคําที่ประกอบอยูในคําประสม “เหลาหัว” /law5 ho:4/ นอกจากนี้ยังมีการขายขาว ผัก ผลไม       
เนื้อสัตว สัตว เปนตน

     ภาพที่ 8: กาดไทลื้อในอดีตและปจจุบัน
     ที่มา: “เจาหมอมคําลือ” กษัตริยองคสุดทายแหงสิบสองปนนา, ม.ป.ป.

   การประกอบอาชพีของชาวไทลือ้ถกูกาํหนดโดยสภาพภมูปิระเทศ บรเิวณทีร่าบลุมแมนํา้ สวนมากใชทาํนา 
สวนบริเวณภูเขาใชทาํไร ในอดีตการทํานาของชาวไทล้ือจะใชแรงคนและสัตว ปจจุบนับางข้ันตอนมีการใชเครือ่งจกัร
ทํานา จนทําใหชาวไทลื้อลืมวิถีแบบด้ังเดิม ความสัมพันธระหวางคนในหมูบานลดลง เนื่องจากเทคโนโลยีเขามามี
บทบาทตอวิถีชีวิตของชาวไทลื้อ
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   อีกประการหน่ึง ปจจุบันสิบสองพันนามีหางสรรพสินคาและรานสะดวกซ้ือหลายแหง ทําใหชาวไทล้ือ
รุนใหมใชบริการและซื้อสินคาในสถานท่ีดังกลาวมากขึ้น ทั้งที่สินคามีราคาสูงกวาในตลาดหรือกาด อยางไรก็ตาม 
ชาวไทล้ือสวนมากยังคงซ้ือสนิคาทีก่าดมากกวาซือ้ทีห่างสรรพสินคาหรือรานสะดวกซ้ือหากไมจาํเปน เนือ่งจากสินคา
ที่กาดมีความหลากหลาย สดใหม และที่สําคัญสามารถตอราคาได

สรุป
  คําประสมท่ีมีคําวา หัว ในภาษาไทล้ือสะทอนโลกทัศนของชาวไทล้ือ 3 ดาน ไดแก ดานแรกโลกทัศน           
ดานความเชื่อ ศาสนา และประเพณี ดานที่สองโลกทัศนดานชนชั้นและการปกครอง และดานที่สามโลกทัศน               
ดานวิถีชีวิต โลกทัศนดังกลาวแสดงใหเห็นวา ชาวไทลื้อผูกพันกับความเชื่อ ศาสนา และประเพณี จนหลอมรวมเปน
วฒันธรรมทีม่คีวามเจรญิมาแตครัง้อดตี ทกุกลุมคนในสิบสองพนันาดาํเนนิชวีติภายใตการปกครองแบบรฐัจารีตและ
ระบบชนช้ัน แมวาสบิสองพันนาจะมีขอจาํกัดในการติดตอกบัโลกภายนอก แตขอจาํกัดเหลาน้ันเปนสวนหน่ึงท่ีทาํให
สิบสองพันนาสามารถรักษาเอกลักษณทางวัฒนธรรม ตลอดจนวิถีชีวิตของชาวไทล้ือไวไดจนถึงปจจุบัน
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